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TEZEEMCH RS REN
ST
1. FE
1.1 FEASH%E
—, R4 HORET

HIERVD BRI S T, "BeiE SRR ZRIRIEZ
AR LLINAVSARRIE, RASCRUMEIGE SR, B TWRESSREMSE, HJE

BarEr 2 s AR, PR, B89, A%, 5E, 8, s,
ARSE R EIRT 58 N (Akeu People) 70AT FIUANEZ: HHE. 24, difAng

o SRR E R NS JEIRITSC R, (HRHARE SR 5 NIEA E2 R
(Akha) RIS o M1 200 50 NZE T I A DL o

-
—N25* E100° m o
- =it =L
4 "-Plilzﬁ-é“ Kunming
\ Yunnan, China
V==
I\
! it
] .
N2 - Jinghong R
] u
' [ J -~
'. - . 1)
\‘. F B Phongxaly ~ Vietnam
FHiKengtung % -\
m ® L _fm
P ‘
R - S~ N
Shan State, o N B {# Luang Namtha \
Myanmar » ~
- ! EH -
e o " Lo & Laos =7
I §#&3 Chiang Rai
1 ’ ¢ IR b ‘
’ ’ Luang Prabang e
=E ' - PRaEN l\
\ . PR N ~ |
Thailand s 4 - N
\\ - .

HE 1 MRANRETDH(e)

UMY (H A P T AMNERE R A A SR N ACGE 11711, 51370, 514715, 27, 8
37, B4, 58S AR, m(P E s ROV AR 1.2 TIAISE 1.3 5. MRS A E A

VABE AR TR FE TRl XS PRARRRR Y, TR SR 1.3 75,
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R T AIRA] 50 N B R AR 25 R A PU XU IR ER M ST, el B A Bhfis

Fo P NRITEAAN DA, J5 2 NRRIIHENL,  f571HE 7,000 24N ASCTH:
SRS EL B SRR 7 NHOTE 52

ll:ll:|o

B[ 7E1E[ISO 639-3: acu, Glottocode: akeul235])&@ TS £ BRI b S 4015
TESRAE S N 2 4418 & 2 5 A0 A5 75 (David Bradley) 8z A AR 518 8 1w %
15473 (Southern Loloish/Ngwi). Bilbdif 50~ M5 (Hani). 5)é(Haoni)iF
F % (Baihong) i &+ L 5 S (Bradley 1997: 40). B 1 KRB veiB 7L 40
BN E, DR AN H At 54018 2 1)) 2% R (Bradley 1997, 2002).

Tibeto-Burman (GE4AIEH)

Burmese-Lolo (3&4HiB)

Mru
Gong

Burmish

Nosu
Northern

Sani
Azha
Axi

Loloish

Lisu
Lipho

Central Lolopho

Lalo

Jino < Youle Jino (FEEIEM R 1E)

Buyuan Jino

Akha (B1E) Southeastern
Hani (v /&% Phula
Southern Akoid Phuza
ii Akeu (fI5ziE)

Laghuu
Bi-Ka < Khatu

Mpi

Bisoid ? Bisu

Sangkong

& 1: FsEiEEmamE R AIALE (Bradley 1997, 2002)

2 AR HEEQ017) i Hh FEIBE A BT e AKBER 6 T2\
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1.2 #heMm ARFEE

P CHEBUN I TRNCEL, B OBERIBT e NEABIIE B RIRN— 1R,
FESAIEBNCEET 7 58 PO ZE MR o/ NEE =M 38, = AR INAY BT
X ZANM/NASEE R 1288 i, MHb 14233 w1, RFAHEE 121 7, AHHN
569 N; HITHIRZKME. HEEHEZHEEMGIZ), =AW RN CLFE A
F, FUFERR—, ZUFERAE . Z2HN RZBEREMR, —JmiE
T AT BT S SR RN 582, BARG T &0 RHSU R g 5—
JTH, AREERAGK T AR RRIE S S0 ARG DA R SRS XA R AT
WA A 2 5 TARAS DARCRI R &

1.3 EFTIEER

TR T A TAEAS 2T VXU S ZEURT BB i A3 M 22 i
E 2T I 7D 2. ZL 2P R IFE K. i 245 bk e iud PUkis
= AE

F—UCHBHE 2014 47 10 H 0 7ESh B0 moR 28R e 2 28T . FRATTK
DUX A ZET 105 S B ORI R, TR e S8 T RRRT se B ZE IR e ikl 1%
VR, JRUSEE T 800 ZANSEATAIL .

5 UCRIHE 2016 5 3 AARTERT OB 28T I X UGBTI SRR A
A7, T HANE T

55 =BT 2016 4 12 A ERT soBi 283 T 1. FEEEE T EEAG) FRIR
[OFvEEN

SEVUYCRBHE 2017 4 12 A 7ER s 283 T 1. EZEE T a2 FK
AT DU R

MIEEME L FEEAT 7 HEEE T BRI TR, MG 50k
SRR PSS TOkl; AR ST DGR T SR, W ERR N B R
FNR, DLRRE R e [ [ N (AT TR . BRAN S b AT A A 2SR R T AT
FtRl. AT AR B 408 ToAME,  H B2 AT RA R /TR ve NG
B

1.4 LIERIRAR
FIHACYLE, B s iEpE AR T A R e A ZR R i . 1900 4F, George
J. Scott A1 J. P. Hardiman {EZf f)f G HI R 1 Gazetteer of Upper Burma and the Shan

3 PRI E BN NBERMER RN, RS SO S RN R S . EERE IR
ANTEOATR: M ZIN(EB, 1980 4ERA), E 2NN, 1970 4-4X4E), ZD 25, 1940 4:4X4), ZL
ZIWH, 1970 FAUE). MATIRA TR A
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State, HAL T —LL4ifa kA 7E B RN (Scott and Hardiman 1900%).

1982 4, BIEEAIE T F X EIWNBERAE SIS 7 4tk e i ie, I
R T AT OB S R U(EE 1982). IRHIZIN K S P S t 4 G T
B EVEEHEIRT e N o B T RSB S RIEARE G LASL, HARSORW K B b i 5
B~ T (Akha) P 52 EEECRIE 52 o

1988 4, i35 4 AR g WAE & I AR (Inga-Lill Hansson) % & £ 1 B w5
iR R1E ) ELAS 9T (Hansson 1988). PURAEFIER T AR EIH A (MR e A
FRIFEATRN (587 4%). )5, Hansson 1997 ¥4ln T £ AFASGIC (3L 1087 4%),
TS AEFIRT R TR 1 SE RN LU AT

BT, HARFEAMNEE RS S EHE AT 1 gt 20 B s 12
AL (Shintani 2017°).

B R T HE = B R OB S5 S SN . B2, TERE
FIRITES B A BRSSO NACE AT T (B 5 B & BRI )
IR (AR« TH4RME - FNEERS 2017), B THSIBES SR, A5 -
FN2017) B3R | 2 e 48 il AT B L B 5 261 IR e ii A AR L 1, AR T
Bl e NI BREAE A 20 S, BRERNE IIRFFE IR A ). S e ESR N
B B2 5 = A TR -

2. BHeMEENER
N T RIS IE T R ARG AKIE A ALARCH/ / FoR, HE
HIL 13oR.

2.1 EgH
B BB O ) E AR

(1) CiC,VCy/ T

CHFniiiss, VIrms, TIRRAH. el seib i S e S g m g
HIT=AME, 2 GEEERD, G (8 G (#12)-

* Seott and Hardiman 1900 $167% 7 256 MHEATILAN 15 M7, BAMEAIIE S EAA R, (B2
AT T 19 HEEHRT ST, TR AR

5 4% 1982 LAPIRHE FRIFXAMES .

O HIR IR LA Gokhu (&) 7B PRI ANME S .

7 MREE (Norihiko HAYASHI) CLE[EIBRa2y 1R 3 1 RSt 7 & FIBh 5 e i i 54544 Hayashi
(2015, 2018).
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2.2 HE
O 5 1B A S T 17 A, FRE LS AEREE S AL, B ek i r
HH RS, WG NER 1 B e R B A

® 1 BEMRIENHES

pb td kg
tsdz
m n n 1
S Xy
w 1 j

IR B OB ST U R S

2.2.1 EF

BIOPT TR NI 6 D /p, b, t, d, k, g BRI, KEEALX HIA 3
NS, WIS, TR R IX B AR GH & A (AR
I MEE. BB wiEA A 76 (plain vowel) 5 TG & (creaky vowel) X} 37
(EZESH 3 ). BESIICESEH, SRS EeEE. X—MEHIH
FHiE(distinctive features) K3, & RFMTTE ;s

Rule 1: [-continuant, -sonorant, -voiced]—[+aspirated]/ _ [+vocalic, -creaky]*
HARKIZE S HOLT

Ip/: [p")/_[-creaky vowel], [p]/elsewhere

/m833p021/ [m833ph021] ‘Eﬁ’, /ba21pg33/ [ba21pl~133] n)ﬁﬂ%” /153121[@-33/ [1§21p,§33] nqgﬁ’
/b/: [b]

/bo>pu?!/ [bo*pu?'] ALF, fja*'be® bo®/ [ja*'be® bo®] ‘A% 1, /b¥*!/ [by*'] 5
N [t/ [-creaky vowel], [t]/elsewhere

/tu55p:)55/ [thu55ph055] ‘ﬁljj’, /tle/ [thxll] c_n, /tSXSShSZI/ [tSXSSt;rz]] c<|_‘_n
/d/: [d]

M2 i’/ [n?'di**] ‘=, /[dzo*da®!/ [dzoPde?'] “H7-, /du?!/ [du*'] F
/k/: [K")/_[ -creaky vowel], [k]/elsewhere

8 IR KB BRI 4l fe = TR PRI R B R ARTE] . T SE Lewis (1968)-
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/ki21tS355/ [khiZI'tEhg] s%:l:a’ /a21k321/ [,821kh,821] c%a’ /Xa21k933/ [X821k933] ‘BZH;%,
/g [9]
/k:)ZlgiSS/ [kh0219i55] ‘Hﬂﬁ’, /ga21ng21/ [gBZIHEZI] "ﬁ‘;%\,, /g933/ [9933] ‘%j,

2.2.2 EiEE

BB TETE K FEHET M 2 A /s, dz/. (HASE RS S I . FE4E
HHLRRE_ IR R (Rule 1). (5SS AN TCE 45 S0, LR ERAERE .
WA — MR s/ SR S5 A HEAE R e Bl te], 1Mi/dz/ 5 i o35 45 &t
J§N[dz]-

/ts/: [E;h]/_[—creaky vowel, -back] , [Eh]/_[ -creaky vowel, +back], [&s]/_[+creaky vowel,
-back], [E]/elsewhere
/go>tsi®!/ [g@”tAehiZL] SR, /goPtse™/ [g933§sh£55] ok, xuttse Pk
[u21xu21Eh833kx33] ¢ %E’, Jtsa>3a2l/ [EhOSSBZI] ‘N, /u55tsg21 / [uSStAsgﬂ] Kk
/dz/: [dz])/_[-back], [dz]/ elsewhere
Ja?'dze®/ [e¥dze®] T, 10 dzo™ [1oPdzo™] T, /a¥dzu®/ [edzu®'] “fih/ftiAl

2.3 8%

BORT B S S IEE VI /m,n, 0, /. XPUFI S, /AT RS T
BE(GESE 27.2).

/m/: [m]
/mi33tSiSS/ [miSXt‘GiSS] c/}\a’ /mx33mx33/ [mx”mx”] ‘ﬁ‘gﬁ’, /n55ma33/ [n55m233] ‘jtlzaa
/n/: [n]
/ngzl/ [n§21] c%” /321ng21/ [lengﬂ c#"‘ga’ /n055/ [n055] c,f;J—(a
- [n]
/118331(3.21/ [IL833khBZl] 3 )az a, /llyZInXSS/ [ID’ZlnXSS] 3 E\: L—F a, /ILO33paS3kY3SXY21/
[l]b033ph933kf33XX21] ‘—F /I\H 5
//: ]
/dm53l]8551321/ [dm53l]8551221] CHZAL%':” /1]a55xx211]a33t)°@55 / [l]BSSXX”ZII]B”I'LﬂSS] 471;%’

2.4 BE
5 SRAE A, B e iRREE R, R =R /s, x, vl s/ SHTTE
e, SERREEAe]. (HRERERRMRE IS AL,
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/sl: [e]/_ [-back], [s])/ elsewhere

[si%) [6i%°] ‘£, /se*'no® / [ee?'no®] “HE T, /a?'s0¥/ [€?'s0®] “THH
/x/ [X]

/k[I,IZIXSSS/ [khuIZIXSSS] ‘E¥‘,, /X355p933/ [X955p933] cj:jza, /XXSSSiSS/ [XXSSGiSS] u‘afga
N/ ]

/XOZIYQN / [XOZIYBZI] ‘éEE,, /ngIYa 1 / [m YEZI] =) / 33 / [EZIYIH33] c:Fs

2.5 ihE
BRI rE R MILE, BRI

WV [1: Ne*'ma™®/ [1e¥' me™] <, Mo*'be?!/ [Io2'be?'] ‘S5 5F. e, o, FR, /a1
[3211,521] ‘i’

2.6 ¥F
s SR SR PR IC T, WG e BIEETNLE, BATR AR AN w1
1o 2 h

Il [w]: iwa®'/ [we?'] F8°
A/ TG1: /i [§€°] <227, /ja®'be® [je?'be™] %7, fju® [ju®] 45, &2

2.7 5HERRNTHIUR
ARVHR SHEARNERINER, WnE. R aEMmEE.

i

e T BTG R REE A B S A SR AN A AN (W
FEVBAMURE /-r-, -/ [FK 20091, A5 KiE[ZZ 4] /-1, -j-/ [Badenoch and Hayashi 2017]
B4, (HEB O iE R A —Fh, Bl /-0 B ORTRIER &/ R RS &
(velan 5o Z8FIUTF

2.1.

EFP

>_L

/kj~/ [K-]/_[-creaky], [K"]/ [+creaky]

'kje®/ [u*'Kie®] ‘M, /kjo''ma®/ [k me®] MRT, /Kkja?'/ [ke*']
/gi-/ [g]

/aZIgj}:Zl/ [_8219j}~,21] cﬂga’ /gieSSgQZI/ [gjeSSgQZI] ‘%%7, /gjaZl/ [ngZI] ‘uﬁJL;’



2.7.2 BETHEE

“RCETI S (syllabic nasal)iE RIS, BETT . AR SR AN
R, BRI S T A . SR I E R AR R 1E (Akha) A B T
S/, TN /R FERERI AR, T & B o T A B T S ANRE T A R

) o o] T L R R T S B TR

/n55ma33/ [n55me33] “KFH?, m55/ [155] “fi7, /m2y n21] ‘7, /pu33n21/ [pu33 n2!]

‘_Fjﬂ’

2.7.3 BE

BB 5 B KR K 2 B 735 1 (open syllable), {H/2A5 —Lb 2455
[P i (closed syllable). /n/Fl/n/ T HIRER R E F. 8 EHAT 7 #E, /-o/HIL
TPOEAE R B TE A, AN /-n/a] tHEL T8l &R i (1 [RIJE 7] (cognate) . 25451 41
T

/-0/: /e mum®/ [t mum™] 757, /jen™/ [jen™] TEfiE
J-n/: /tsan® o P I [ts"an by ] <57, /xon®/ [xon®) [58 T ARIC]

3. TE
T B e BT FA TG A TC R XS e IEE » HI(1964)FT i,  TCET kA KRt
SR TMESL ST A O R, B e TH(1964)F5 Hi:

“PTBSITE, BB TR RIIGE . )L, NEAEESA TR H
FIoeE, BURMAICE.” (B 1964 [H# T . 2006: 166])

NS B S T T 5 R T E S LA T

3.1 s (FEZEMEITE)
FATEHE RMESL A R4 7G T (plain vowel). B ORI IBMIIACHRE, A
e 2B

fi/ [i]: /oPmi*/ [oPmi*] 5, /a®'pi®/ [e*'phi%] B, /P gi’/ [dvPgi®’] <fi’

1yl y): Iy [y”] 5, /ga®ldy P dy™/ [ge*' dydy™] <52, /gy?!/ [gy?*'] T

/e/ [e]:/aZIjiZIaZImeB/ [aZIjiZIaZIme33] %q;,%: /ge33b0211055ma55/ [ge33b0211055ma55]
Wk, /je®/ [je*] <

/ol [0]: /Ime®to® / [me®to?] ‘B, /1a*'ne™/ [le*'ne®’] ‘ T4, /be™/ [be™] ‘PR
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lel [e]: /mePko®'/ [me*ko®] <JJ°, No?'be?'/ [1o*'be?'] FaF, FhH. Frh. Fhk,
me*'x¥*!/ [ne*'x¥*'] “Z /K

/a/ [e]: /ma®mi®/ [me*mi*’] 2 E", /a’'ba®!/ [e*'be?'] ‘7, /na®/ [ne>] ‘)’

/ol [0]: /ma*'ya™/ [ma?'ya™] /IR, /ba®/ [ba®] ‘A= (F%F)°, /x0*'ng™/ [x0*'np®] *JE T’

sl [x]: A m?!/ [xuPmy®'] B, by [by?'] B, myya® [myPye®] Do

/o/ [0]: /mo*'na*’/ [moe?'ne®] /K4, /bo* pu®!/ [bo*p"u?'] T, /g0®tee™/ [go*tee™)

c;{é’

A [w]: A mun™/ [ mun®] 757, bwPka®/ [bur’k"e®] @K, mw'tsa®!/
[nw'tse?'] <41

A/ [u]: mule®/ [mu® ] EF, a%bu®/ [bu®] B, /2 nu?!/ [*'nu?']

3.2 BnE (BMErE)
B ILE ML B 0 70 (creaky vowel)o Bl P TE 15 1K) S S # - S AA TG A
XAz, HE+—A 2R

A/ [A]: /miPtsi®/ [mi*tei®®] <, b [bi¥] 4, i/ [pi'] ‘=K

/X/ Iyl: /321tS¥21/ [BZItGXZI] e g]y21/ [leg_]yZI] <o /kgsspyss/ [k955p¥33] BT
lel [e]: Asitime™/ [tAgiZlmg,ﬁ] UI2E, ne?!/ ne?'] ., fja?'be®/ [je2be®] “T% 7
/ol [ol: /assmﬂzl/ [Bssmﬂzl] T, /dﬂ211355/ [dﬂ2111255] K, /1ﬂ33/ [1033] Rt

/el [g]: x> dg?!/ [xx>dg™] B>, /a?'be®/ [e*'be™] < H. 7, ya?'le® [ye'1eP] B
/a/ []: n*'ta”!/ [nte?'] R4, /a”'na/ [v*ng®'] 4, /a”1a™/ [e*'Te™] CRED IR
12/ [l: 17 [9™'] “BHRE, /p2” tswr/ [pa”'tswr”'] =R, /1o” go™ [1o™'g0™] 11
ol T sy s b, Aoy [oy™] “HT (), Jgy™ [ox™] 5

Jof [ol: /do™ [dg™] *H1", ixa%po™ [xe™pe™] ‘B, /20" [90™] 4"

fa/ [w: M tsw®/ [ludtsw®'] “fE 7, Mg tsw®/ [lg* tsw?'] < AP

A/ [u]: /mePdu® [mePdu®] <EHK, b pu [belpu®] TEIE, feu?/ [gu?'] 4%

3.3 AP Hui—

o “—” BAURFER, ARFTE, BetY [ TR [t HiE, “f
=7 iy =7 R C—EH T RREE A 7 R WEE: Y 6]
M “—H8"“—TF7“—J3" SHOAFR IR “—” — ORI : /7Y [t
EATEER—M “DELE” IR, T2 045 TIXEIE,
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2 HT W

XiE e EES AR FeMREEE
“ 12~ [t ]~ [™]
i syt [ts™ Pty
“—H” /ts¥ja%/ [t
“« H—+ /2! ] asstgzltsxss / [tth 1 jesstgntAshsz]
e /t*'ba?/ [t be?']
“—n’ /e mumn™/ [t mun®]

4. =i

B O s F B =R, 55 8. 33 VAT 21 .

/55/: ¥
/xa*'pa/ [xe?'p"e™] “Aii*, /deSSky?!/ [deSSk™*'] ML T, /me™®1a%y/ [me®1e™] <3k’

/33/: i

MaPpa®ka®x?!/ [noPpeRka®x?!]  FANH”, /ma¥de’/ [me**de®] ‘RN, /a**ma®/
[ePme™] Il 12 [1e?] 3
121/: &R

/a¥'pa?!/ [e*'pe!] KA, /ma*>de?/ [nede?'] “Ur°, /ma?Y/ [me*'] ‘A, /dza*'la®'/
[dze*'1e?"] “H

BT BB =R LSS, A RN 35 IRk 53 M. (H 35 IEL 53 i
WCARD, X PR R T RETH BRI,

/35/: T+
/ny”pe™ [ny”pe®] &

/53/: b
[dxn®ne1a?!/ [dPne®le?] M2, /A mun®/ [ mun®] <— 7, fjen®/ [jen®]
R
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5. g
ARSCEL BARGTELE T B OB ERE R 3R 3 RASIHERL I,

* 3 BEMRENER

(] [tHE]
pb td kg 8% w u
tsdz eo ¥ 0
m n 1 o)
s Xy (A TGS 5 SIS IR AL ]
A4 1
[AiF]  55,33,21

MBI T 5 AN S 1R 5 5 ok, Bt R EAR A L. RN 6 &

BT S 1 HOTE S BT AL THP BB, R B B R R

FORAIEI AT A,

NGRS T AT B R B RTE 5 BORL, I WIBh SR G 1 S 45, iR
JETERRA 50 S A AT S WFTT LS AP B RO 5 24t BE 2 Dk

B3R/ Appendix: &1 P52 iEE AL/ Mandarin-English-Menglun Akeu

No. A English FEMEE
(1] x£ body hair a2lmy21
(2] RZBk skin xa21kQ33
(3] Bk bone xa21n21
(4] m blood azlsj2t
(5] B pus by33b33
(6] ARE tears me21bj33
[7] mp/3 saliva ¥33dzu33
(8] b7 phlegm te21ka?l
[9] p sweat Ki21tsass
[10] % head u2ixy?!
[11] sk forehead nazlxyss

O ASCEE RENDOEFEARREAL, AL A BRI, E2 sk,
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[12] k&
[13] WF
[14] it

[15] BE
[16] AR A
[17] =P8
(18] =

[19] W&

[20] =%
[21] &
[22] AT
[23] FEF
[24] &
[25] B
[26] F

[27] &F
[28] EF
[29] Fbe
[30] Fh
[31] FE
[32] Fia
[33] 1550
[34] f5H
[35] il
[36] F.k
[37] Bz

[38] BtF
[39] Rt RF
[40] FRBR

(41] 75

hair
comb
face
eyebrow
eyes
ears
nose
mouth
tongue
teeth
beard/ mustache
neck
throat
shoulder
hand
right-hand
left-hand
arm
elbow
palm
finger
thumb
fingernail
breast
nipple
waist
belly
navel
buttocks

feces

u2lxu2ltse33kay33
uzikje33
me33po2!
mesSnyS mesSmys3
mesSnyss
naztkgs33
nassho?!
ma21ty21
mg21lass
a21xnH21
meimy21
lwSStsw2!
kjgzima33
ba2lpu33

a21]g21

la2imass
la21tsyss
la21]wss
la2itsw!
la21pa33
ngan)SS
la2ima33
lazixw2t
n¥33mas3
a21tsi55na21kny33
azlgjy21
b0551;u21
bo331g33
do21pa2!

a21021



[42]
[43]
[44]
[45]
[46]
[47]
[48]
[49]
[50]
[51]
[52]
(53]
[54]
[55]
[56]
[57]
[58]
[59]
[60]
[61]
[62]
[63]
[64]
[65]
[66]
[67]
[68]
[69]
[70]
[71]

RIBR
173

TR
EBF
INBR
PN

=

L

&0 oo B OH

kAR

[ = s B B i & R A

to defecate
urine

to urinate

to expel intestinal gas
to give birth
leg

thigh

knee
tendon

foot

back

to look

to see

to look for

to find

to listen

to hear

to smell

to eat

to drink

to chew

to bite

to hold with the hand
to hold (it) up
to place/ put
to push

to pull

to throw

to pick

to pick up

a21021 a3
021sy55
021sy555y55
i21ka21 py21
ja2lbe33 bo33
mo2lyo33
a2lpa?!
po2litswi?!
xa2lgu!
321Ki55
a21mn33ko55ta2l
x¥55dg2!
x¥55dg2lmgsS
Xa55pQ33
Xa%spo33mg33
na>sde2!
gia!
Xu21n,iss
dza?!

doss
kje21mnsss
kjez!

ys5

y55diss
y55tal

dg

x¥55

liss

go¥

g033di55

49
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[72] % to ladle b2l

[73] FEEER to ladle up b21diss

[74] E to walk jo21

[75] = to stop dzo33di33

[76] B to run tsg2!

[77] Ak to sit dzoss

[78] pic) to stand tussposs

[79] L2 to cough tsi2lng21tsi2!
(80] — 1 ty2l ~ty2l
[81] 2 n2t

[82] = 3 X€33

[83] 4 lizt

(84] ki 5 pa?l

[85] 6 ko?!

(86] t 7 sj21

[87] N\ 8 g2l

(88] R 9 gy?1

[89] + 10 ts¥Ss

[90] + 11 ts¥55ty2l

[91] += 12 ts¥55n21

[92] = 20 n2ltsyss

[93] ht+h 99 gy2ltsy5ogy?l
[94] —8 100 ty21jass

[95] —HET— 101 t521jassts21 (1e2))
6] —&E—t 110 £521jaSSty2ltsySs
[97] —F 1000 ty21ba2!

(98] —h 10000 tr2muwns3
[99] Wil 100000 ts¥SSmuns3
[1o0] —EAA 1000000 t¥21jaSSmuns3

[101] % many mo33



[102]
[103]
[104]
[105]
[106]
[107]
[108]
[109]
[110]
[111]
[112]
[113]
[114]
[115]
[116]
[117]
[118]
[119]
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[121]
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[127]
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[129]
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2

E =

=%

Bo it =

21 #HF XM I W

M
)
sz L4

Z

1 =PA
R

&%

Y

Rt
L

iA
TR

sk
BT

)&

few

all

sky

cloud

fog

sun
moon
star

wind

to blow
rain

it rains
light
shadow
bright
dark
thunder

it thunders
soil, earth
stone
sand

iron

rust

gold
silver

hill, mountain
valley
water
lake

river
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mi33tsjss
j21gg55

n2ltg2l

n21diss
dzx21kjy2!
n55ma33
ba33la33

azlgjss
1i33mg33

bg33

mpo21933
mo21933933ne33
a21phazipazl
n¥>Snys3
321pa21

a?lna33
n33dzw33
n33dzw33dzw33
mi33tsazl
lo33ma33
xa2lg2l

X€d5

X033 (dza?l)
X¥s5

pus3

go21dzo
ga?llp21azikg33
uS5tsy2!
¥33dy33

1033dz033
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(1321 X
[133]  HHK
[134] EBF
[135] RN
[136] M=
(1371 11

[138] FGD
[139] =@

[140]  $ARt
(1411 &P
[142]  HbiR
[143] %45
[144] #F
[145]  §IF
[146] BF
[147] =RF
[148] EF
[149]  Fk

[150] #F
(1511  #tsk
[152] bk
[153] 3%
[154] HA

[155] ik
[156]  /hT]
(1571 7]

[158]  ##sk
[159] 47

[160]  #&K

(1611 %F

fire
smoke
house
roof
grave
door

to open
to close
key
window
floor
ladder
pillar

nail

mat
table
chair
bed
covering
pillow
mosquito net
broom

to sweep
to splash water
knife
sword
plow

to cut

to cut down (trees)

basket

mi2ldza?!
mi2ldzazlmi?!]ess
i33kn33

koS5py33

lu33d555

In21go33

1533po33

1p33pry2l

tQZl, tgzqass
go33ky?21
mi33tsa2lmis3tyss
t021dz@33

i55k55
xg33ko33tsg33
dzo33da?!
go21khe33
ko21n55

g@33tsizl
bui33jazl

y21gy21

buwi33ka33
ja33pess

ja*

uSStsyu21xg@ss
me33ko21ge55ha3s
me33ko2l
ts¥2ima33

@33

dy33

ka331333



[162]
[163]
[164]
[165]
[166]
[167]
[168]
[169]
[170]
[171]
[172]
[173]
[174]
[175]
[176]
[177]
[178]
[179]
[180]
[181]
[182]
[183]
[184]
[185]
[186]
[187]
[188]
[189]
[190]
[191]

wr
B’
Ee
i
22l
2R

Zm

T
ZE
fle

T&
578
G
)]
KHFRA
BHRA

%A
¥
KRB

Gy
e
B’Y
38

rope
stick

tail

horn

wing

tiger
elephant
mouse
bird
sparrow
hawk
peacock
to fly

€gg

to lay eggs
crow
buffalo

cat

meat of buffalo
beef

pig

pork
monkey
bear
horse

dog

to bark
goat

cattle

chicken
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nw?2ltsa?l
dessk2t
do2imi?!
021ky55

a21dn55
dzazllaz!
ja33mas33
033tsa2!

kja?!
ge21ba21gjss]iss
dzg33ma33
x¥55dj21

be33

ja33us33
ja33u33ka33
Q33§21
mo?21na33
733mi33
mo?'nassxa2ldzy>s
ny2in¥33xa2ldzyss
waz?!
wa?lxa?1dzy33
a>>meg?21

a2lgss
mg2lpa2!

kw21

kw21 1955
tsizlme33
ny2inyss

ja33tsis3
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[192]
[193]
[194]
[195]
[196]
[197]
[198]
[199]
[200]
[201]
[202]
[203]
[204]
[205]
[206]
[207]
[208]
[209]
[210]
[211]
[212]
[213]
[214]
[215]
[216]
[217]
[218]
[219]
[220]
[221]

RSF
B
i
T
T
SRR
R
|

ik
LS
A

HF
BT
T

duck

bee

fly
mosquito
cicada
spider
butterfly
maggot
earthworm
centipede
ant
snake
gecko
fish
shrimp
crab

eel

frog

turtle

to fish with a rod

to kill

to hunt
to shoot
musket
seed

to seed
tree
leaf
trunk

root

gissgiss
be2t

jo33x33

jo33to33

bg?ldze?!
ge21b21]n55ma33
bg21]g33

lo33ty21

bg?1d¥5s
¥33gy33]a33pe2l
beg21xo33

55|55
ton53kp33ln33a21ja2l
d33gis3
ng5sbgsstsissko2!
asskje3s

jens3

pazlja2!

bg2iku33
(d33gi33)mg2iko21kess
xe21

Xa?1xa33

b33

mi2iby33

gZ 1j121§21m§33

ka33

a21poss

a2lpa?l
a21bho33gn55tsis3

do?1tseds



[222]
[223]
[224]
[225]
[226]
[227]
[228]
[229]
[230]
[231]
[232]
[233]
[234]
[235]
[236]
[237]
[238]
[239]
[240]
[241]
[242]
[243]
[244]
[245]
[246]
[247]
[248]
[249]
[250]
[251]

E30N
(k) 7+
ZFL

FL
g5F
hF
8F
BT
BT
Ny

ZRF

kSR
&
=R
HEE
¥
=]
HiE
*E
ZK
1)
=K
=)
KK

grass
to grow
to wither
to bloom
flower
sprout
stem

thorn
bean

bamboo

bamboo shoot

mushroom
paddy plant
rice

corn
sesame
ginger

fruit
banana
mango
jackfruit
orange
tamarind
sugarcane
peanut
wax gourd
cucumber
bitter melon
pumpkin
papaya
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mg?lya?!
d¢211355

SiSS

pe33

a2le33

a21gj33

aZlk:)Zl

a%lggss

a21bg33

u21b355

221mj21
mu33lu33
de33a55gQ33
g033tsesS
me33du33
1'1821X75'21
tsp21tsj2!
a2lxy2l
nassxy2lnassngss
gje>>go*!
ma33mj33
x¥21lyss
x¥21tsazlmezitsyss
p321t5i553211-3-33
tu33]is3
t321k321
X'K'21k321
333k333321X'X'21
ma55ds33

p a33ta?l
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[252]
[253]
[254]
[255]
[256]
[257]
[258]
[259]
[260]
[261]
[262]
[263]
[264]
[265]
[266]
[267]
[268]
[269]
[270]
[271]
[272]
[273]
[274]
[275]
[276]
[277]
[278]
[279]
[280]
[281]

T
Ehh
HRED
EZR
Z

#

Tl
3

7KH
8

/

e

BT
#*

HEARAR
AR
AT 2R AR

eggplant
tomato

betel nut
poppy

to dig
irrigated field
slash and burn
plow
irrigated field
upland field
sugar

salt

tea

chilli

tea

wine
tobacco

pot

to boil

to roast

to boil

to roast
cloth

to sew
needle
thread

to knit

to wash clothes
clothes

to sun clothes

masSka33
mo2lxs2lmassk33]ys5ns5s
ma33]o5s
ja33ko21ja33
du?t

(ja33gn33) nss
ja33go33 dzg33
lizt

de33jass

ja33gn33
021tsw>s
tsa2ldy2!
po21tsiss
masspiss
1955bn21
dzi55ba?!
jassko21

721 55
mi2lge21ho21]o33
USStsylySSpy2!
tsa?!

pg

Xa2lpass

gut

g'fZlgng
dza33ky33

ja%!

pessko?l Je21tsi2!
pessko2l

p855k321 X'K'33li21



[282]
[283]
[284]
[285]
[286]
[287]
[288]
[289]
[290]
[291]
[292]
[293]
[294]
[295]
[296]
[297]
[298]
[299]
[300]
[301]
[302]
[303]
[304]
[305]
[306]
[307]
[308]
[309]
[310]
[311]

Eoid

&+

i

BT

i

FIR, 1TIF
%

Bt

" (R

%

, EE
ES

¥, HH
%

B (B

Zs

%
i
M
1!

ia]
1%
Ry

B 5z &
&
A

MH JE M N4 HE SR

refeiE (FI-Ki%)
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to dye cloth
hat

button

shoes

to make

to break

to wear

to undress

to carry on the back
road

village

to buy

to sell

to get

to lose

market

money

rich

poor

to steal

thief

to speak

to ask

to answer

to call

Akeu language
Tai Lue language

Chinese language

Hani (Akha) language

to write

xa?1pa’s na33
u?itsp2l
pe3skizt
se21no33

nss

1a33pas33, dy21pa33
dy?33, tso21
1g33

pis3

gjasskoss
i55ko55dzussguss
u33

g2l

juss

pi”

go33duz!
gi2tba21
Xussmy21
xa?t

kiya1
kjy21bo21

g3
na®s(de21)
g¥33ko?1

kuss
g055kw55do21
bw?1tsgzldo?!
la?1b¥21do21
a21ke21dnH21

g§'21
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[312] i
[313] =
[314] 4%
[315] H
[316] W4
[317] It
[318] &
[319]  BkEE
[320] =
[321] &=
[322] R
[323] k2
[324] i)
[325] (%
[326] &K
[3271 %
[328] %
(3291 & (T)
[330] 7@
[331] &k

[332] FIM&k

[333] U@

[334] &F
[335] %
[336] 5
[337] &
[338] &
[339] #a
[340] &F
[341] &E&

to read
letter
paper
book

to stick
to play
to sing
to dance
story

to tell a story
tired

to rest

to sleep
to dream
to get up
to die
age

to beill
painful
to have a fever
to yawn
to burp
louse
medicine
bow
arrow

to win

to lose
name
father

g’K‘Zl

a2lgy21
X021yg21
x021ya2lpassduy?!
da21ba33
n¥55ya3s
tsas5gn33
b@331g33n,y33
galdzy33
ga2ldzy33 gy33
ga?ldy33dy33
ga?lng?!
j21tg21
n33ma33ma33
i21ja33tus3

Gi33

a2lko?!

na33

na33
na33gi33la33
xa?ljg21n33
-§-55t-§-21t-§-21
kwi2ixess
dza33ga?!
tsan53by33ly33
na2ltsg33
ya2llg33
maZlya2l]g3s
a21miss

aS5bus3s3



[342]
[343]
[344]
[345]
[346]
[347]
[348]
[349]
[350]
[351]
[352]
[353]
[354]
[355]
[356]
[357]
[358]
[359]
[360]
[361]
[362]
[363]
[364]
[365]
[366]
[367]
[368]
[369]
[370]
[371]

== RE
=B, R/
A&

BA

A

A

BZEA

m, R

A

il D2

FhF

%

mother
husband

wife

son

daughter

child

elder brother
younger brother
elder sister
younger sister
grandfather
grandmother
grandson
granddaughter
uncle

uncle

aunt

aunt

cousin (elder)
cousin (younger)
friend

male

female

human being
Akeu people
god, spirit

to marry

to meet

to wait for

to give
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a55ma33

jgzldzi33
ka2ima33

ja2lg33

ja2imi2!

jaZlngSS

321g333
dza?1b¥?1, pa2lmpos3
assjizt

ne>Sma3s, dza2tby2!
a21pa33

a55phi21

azigj2l
a?lgizlja2imizl
a21955

a33ba?l
m¥33my33
233wzl

Io21pg2t

Io21pg2t

k:)ZlgiSS

ja21jg33

jazlma33

tso%5azl
gDSSkaStSDSSaZI
ne?l
ka2lma33]az!
t333pu21

do?t

bi21
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3721 H
[373] R
[374] %
[375] =
[376] 1A
(3771  RZiR
[378] MR
[379] &
[380] i2fE
[381] =
[382]

%
[383] #&
[384] &
[385] &
[386] %
[387]  %Fiz
[388] i
[389] ER
[390]  #k
[391] =&
(3921 Rk
[393] &KW
[394] X
[395] i\
[396] &
3971 &
[398]
[399] %8
[400] &
[401] %

to use

to cry

to laugh

to love

to fear, to be afraid of
to be frightened
to be surprised
to know

to remember
to forget

cold

hot

hungry

thirsty

drunk
delicious
sweet

sour
pepper-hot
bitter

salty

thing

big

small

tall, high

low

long

short

broad, wide

narrow

jy33

1y

X¥55si55
m¥21]a33
g¥33¢i55]ass
dwn53nesslazt
laztdwn53nessla2t
x¥21ki33
dub5ta2l
ny55pe3s
a?ltsy?l
a21]n55
mg21]a55
uSstsuzlme?2!
bo33

kw33

athGiSS
a2ltsyss
a21piss
a2lkg?1l
nog33ka21
ja33kass
le2ima33
leztjazt
d321mﬂ33
da2ime?2?
xX¥55ma3s3
daZlnoiSS
le21ma33y21

aZlko33a21t821



[402]
[403]
[404]
[405]
[406]
[407]
[408]
[409]
[410]
[411]
[412]
[413]
[414]
[415]
[416]
[417]
[418]
[419]
[420]
[421]
[422]
[423]
[424]
[425]
[426]
[427]
[428]
[429]
[430]
[431]

b
o=
K

SIs

2

SR

g

<A(:0)
7R (HY)
¥
7

thick
thin
deep
shallow
smooth
rough
round
sharp
blunt
color
red
yellow
blue
white
black
green
sound, noise
light
heavy
dry
wet
soft
hard
full

new
old

raw
done, ripe
good
bad
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a21tyuss
a21pa2!
a2lna2!
a2lpa2l
a%iga?l
a2lpu2la2l]ys3s
a21]g33
a21ta33
maZ2ltg33
22155
221x7S5
J55n55
a2lpuss
a21na33
a?lnyss
a21tyS55
alpe33
aleiZl
atlyws33
aldzess
a2iny2!
a?lgnss
b33
aZlGiZI
a21]i55
aldzizt
a2lja2l
j@Ssmy2!

ma2imy2l
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[432]
[433]
[434]
[435]
[436]
[437]
[438]
[439]
[440]
[441]
[442]
[443]
[444]
[445]
[446]
[447]
[448]
[449]
[450]
[451]
[452]
[453]
[454]
[455]
[456]
[457]
[458]
[459]
[460]
[461]

i
S

L=

B A

N=|
/.

%%, £5
=, Fl
BE
28
H2RR

difficult
easy
expensive
cheap
clean
dirty
gentle
angry

happy, glad
ashamed

stupid
clever
quick, fast
slow

early

fat

thin

old of age
young of age
year

this year
last year
next year
month

this month
last month
next month
now

today
yesterday

a21ka33

a2lja33

aleng

a2lja33

3215933
a2lgj2ig2itsg2l
ja33lu3s
n¥33mas3pess
n¥33masslo33
xa2lgi33

dzo2!

Y-§-33

a21]g33

do?imu33
na2lma33
a?ldzy33tsus
azlge33
a21ko21mo21]ass (xon33)
a21ko21ja2ing33
a2iko21
tsi2iny33ko?!
mi33ny33kg?!
na2tjaziko?!
ba33la33ty2lxy2l
ba33la33n,i5sxy2l
mi33sn33k2lxy2l
n.33pa3dky2ixy?l
321§33

ja33goss

mi33g333



[462]
[463]
[464]
[465]
[466]
[467]
[468]
[469]
[470]
[471]
[472]
[473]
[474]
[475]
[476]
[477]
[478]
[479]
[480]
[481]
[482]
[483]
[484]
[485]
[486]
[487]
[488]
[489]
[490]
[491]

JEPS
&X
2t
G
Bk, FF

ok
= =

B O M R & SO
M

th

#®

R

fie, 4t
1

maf

ZS 1N

ftedil, bl
i

tomorrow
every day
morning
daytime
evening

midnight

rainy season

winter season

above
below
inside
front

back

far

near

to come
to go

to go back
to enter
to go out

I

you, thou
he, she
we (EXCL)
we (INCL)
you, ye
they

who

this

that
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n,033x933
j021933j921533133
n21x033]33ma33
n21gn33|n33ma33
n21kj33]i33ma33
n21kj33]i33mas33
mo21933933ng33jazin2!
a2ltgy2ltgy?ine3dja2in2!
pu33ta?l
pu33n2!
laz1kg33
y2img2l
X021np33

¥21ja33

azldze3ss

la33, lw33

jess

ko?1je33

033

do33

1ass

noss

ass

1as5doss
nassdossdzu!
nussdzu?!
a3sdzu?!
ka21¢is3

nis

as33



[492] a4 what kuss

[493] HE where ka21bas3

[494] Afta why Kus5i33mes3

[495] K~ very ka33de33izi~

(496] B~ still ~%21ta3s, ~xa33

[497] HEMEA. | am an Akeu people.  nassgo33kxSStsossazl,

[498] FEAEMREA. | am ot an Akeu nas5gn33ky55tsns5almy2 33,

people.

[499] THE—DILF | have a son. nassja2lg33ty2lya21dzo3s,

[500] tHE—1%TF. |lhaveonlyonechild.  na®ja?ingssts2ya?idess.
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A Phonological Sketch of Menglun Akeu, Yunnan,
China

Norihiko HAYASHI and Xiang GAO
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Abstract

This paper describes and analyzes the phonology of the Menglun Akeu language
[Yunnan Province, China], a Loloish language of the Lolo-Burmese branch of the
Tibeto-Burman linguistic family, Sino-Tibetan linguistic stock. We have carried out
linguistic fieldwork on this language four times since 2014, and obtained basic lexicons,
elicited sentences, and collected some folk tales. Although there have been previous
studies of the Akeu language, they have all described the varieties spoken in Myanmar/
Burma and Thailand. This research is the first phonological study of Menglun Akeu.
Through analyses of phonetic-phonological interfaces, our conclusions on the Menglun

Akeu phonological inventories can be summarized as follows.

[Consonants] [Vowels]
pb td kg 1y w u
tsdz eo X 0
m n n | € a 5
s Xy [With creaky counterparts]
w 1 j
[Tones]  55,33,21

A basic glossary of Mandarin-English-Menglun Akeu is included in this paper as an

Appendix.




